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CORSOLED SMD 12-NW: 14 W
CORSOLED SMD 16-NW: 16 W
CORSOLED SMD 20-NW: 22 W
CORSOLED SMD 24-NW: 26 W
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CORSO LED SMD 12-NW: 24 LED SMD
CORSO LED SMD 16-NW: 30 LED SMD
CORSO LED SMD 20-NW: 40 LED SMD
CORSO LED SMD 24-NW: 48 LED SMD

1 LED

CORSO LED SMD 12-NW
CORSO LED SMD 16-NW
CORSO LED SMD 20-NW
CORSO LED SMD 24-NW

2014/08-1

@ OV

CORSO LED SMD 12NW: 775 Im
CORSO LED SMD 16-NW: 980 Im
CORSO LED SMD 20-NW: 1250 Im
CORSO LED SMD 24-NW: 1575 Im
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CORSO LED SMD 12-NW
CORSO LED SMD 16-NW
CORSO LED SMD 20-NW

] CORSO LED SMD 24-NW

3x1-2,5mm?
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by “an appropriately qualified person. Any activities to be” done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to”connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network
which meets ene’r_i; qual%standards as prescribed by law.
RACTERISTIC!
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temFerature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly
at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product
must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,”water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated poy
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour temperature.
P6: Colour Rendering Index.
P7: The number of LEDs in the fixture/lamp.
P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by
means_of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
rotective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to
e connected.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.
P10: Protection against mechanical impact with energy = 10J.
P11: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection
a%ainst splashing water provided.
P12: Product can be used either indoors or outdoors.
P13: The product is not compatible with lighting dimmers.
P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped
lobe, screen or protective shield must be replaced immediately.
15: Product meets the requirements of EU directives.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep %Iour environment clean. Segregation of ost—lpacka ing waste is recommended.
P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical
and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such'goods. Used items can also be retumed to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same t;/pe. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren.” Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
flihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemale mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss dgeprl’.’lﬂ
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die
geseizlich festgelegten Energiestandards erfilllt.

UNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren.” Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle
kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne
oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, “explosive Atmosphare, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbtemperatur.
P6: Farbwiedergabeindex.
P7: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe.
P8: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auRer der
Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen
Schuﬁkr{fises ienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage
anschlieft.
P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Schutz vor mechanischen Schidgen mit einer Energie von 10J.
P11: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt
ge%en Spritzwasser. X

12: Verwendung im Innen- und AuRenbereich.
P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
missen sofort ersetzt werden.
P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Veguackungsabfé\le.
P16: Diese KennzeichnunE weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dtirfen
nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fur die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der_Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte
Produkte mussen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
koénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des[ieweili en Landes anzuwenden.
Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden flihren.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. |l faut rester trés prudent. Produit posséde contact /borne de protection.
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Schéma de ['installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche
il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
ualité d'energie définis par la loi.
ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
On peut utiliser & l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec ['alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut
se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le
produit devient irrégarable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter & l'aide de la tension nominale ou dans les limites
des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de
protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
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défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.

P8: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection
constante de l'installation d'alimentation.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 10J.

R11: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées

P12: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.
Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommadge',

P15: Produit conforme aux Directives de I[Union Européenne (UE).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée. | |

P16: Ce marquage indique la nécessité¢ de la collecte selective des appareils
électriques et él ectronigues usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il
exi?ent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclan};e et
de [a neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Materiel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres
pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recomman-
dons de contacter le distributeur de notre produit dans fe territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels.
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. EI
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor
de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que aseé;urarse que la fijacion mecanica
y conexién eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de
alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Uso en el interior 8 fuera de locales/habitgciones.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
roducto puede calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz
incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto no
es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.
Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con la tension del campo indicado.
Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por
ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o
exhalaciones quimicas, etc. B
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Flujo luminoso nominal.
P4: Duracién nominal
P5: La temperatura de colores.
P6: Coeficiente de reflexion de colores.
P7: Cantidad de diodos LED en el portaldmparas / lampara. i
P8: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un
circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la
instalacién permanente de alimentacion.
P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina. )
10: Proteccion contra los choques mecanicos de energia de 10J.
P11: Pquteccio'n contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm. Proteccion contra el agua
ue salpica.
12: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P13: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P14: Este producto sdlo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Hay
que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado

o dafado.
P1I5: bEII producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacién de deshechos
gue quedan de empaguetamiento.

16: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser dafiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de_tratamiento / recuperacion / reciclai'e / neutralizacién. Los productos con tal
sefializacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
0 electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recoc?lda del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que
el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién
Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
R‘roductos en el pais respectivo.

OTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales
y no materiales.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con

aé)propriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di

protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse

elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre

accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto

puo essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita

eneé%fbtici definiti dalla Ie%slazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZION| D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento

del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare

detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto

puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,

del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere

riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto

da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti.

Non & ammesso l'uso delJ)rodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione

rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,

polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che

con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di

protezione suﬁ)plementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione

dellimpianto elettrico fisso.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la

sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 10J.

P|11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti

P12: Utilizzabile in ambienti interi e all'esterno.

P13: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.

P15: ILprodono soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imball?ggi da smaltire,

P16: Questa efichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | r)rodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / ricicla?gio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
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disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, :ncendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske sendringer. Laes venligst vejledning far De be?ynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strammen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udferes med seerlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek
om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk sted.
Montageskema: se figurerne. Far produktet benyttes farste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til
et fors*ningsnet. der ?,\?llde' energikvalitetsstandarder ifglge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kzlil?t inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengaringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke deekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde
i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres.
ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber uddelukkende
forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet
ma kke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet ber ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer,
eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske dampe osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel lysstram.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Farvetemperatur.
P6: Farven rendering index.
P7: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.
P8: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted, og med’ yderligere sikkerhedsmidler i form™af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

: “Symbolet angiver en minimal afstand, som’skal holdes mellem belysningens
indbindln%(dens lyskilde) og belyste genstande.
P10: Beskyttelse mod mekaniske slag med energi 10J.
P11: Beskyttelse mod faste legemer starre end 1,0 mm. Beskyttelse mod vandspraijt.
P12: Kan anvendes bade indvendigt og udvendijgt.
P13: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.
P14: Produktet kan udelukkende anvendes me besk{ﬁelsesrude. Man ber straks
udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller beskyttelsesglas.
P15: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
MILJ@BESKYTTELSE
Ta% hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P16: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samie brugt elektrisk og elektronisk
udstyr ~ selektivt. Produkter med dette’ symbol & ikke behandles som
husholdningsaffald. Sadanne produkter kan veere miljg-og sundhedsskadelige, derfor
ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en saerlig made. Nar et produkt er
forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale
indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit
lokale indsamlingssystem” kan fas hos™dine lokale myndigheder eller "udstyrets
forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere
flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende regler geelder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land.
Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.

NL
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
:\’/Irgn’j\‘q%g%stemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle oﬁeraties doen bij losgekoppelde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings
raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de
stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
monta?(e en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden
tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de

wet,gevmg.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen_met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type
LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP!
Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of
wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Krachf van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
P5: Kleur temperatuur.
P6: Factoor van kleuren.
P7: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.
P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

10: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 10J.
P11: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier

water.
P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell
mogelgk vervangen kapote of Eebrokene lens, scherm of beschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teru?gegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product oﬁ dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEI

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd fér hushallsanvandning och allménna dndamal.

MONTERING

Med forbehall for ndringar. L&s igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utfc av behorig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen
avsténgd. laktta sarskild férsiktighet. Produkten ar f6 en jordplint.
Underlatenhet att utfora anslutning fill extern skyddsjord medfor risk for elektriska stétar.
Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvéndning att den
mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.
Produkten far kopplas ill ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna
for elkvalitet. N

FUNKTIONELLA SARDRAG

Far anvandas bade inom- och utomhus.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL .

Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. For rengori 1g|_anvand endast mjuka och
torra dukar. Anvand inga kemiska rengoringsmedel. Tack inte Over produkten.
Sakerstall ﬁod luftcirkulation. Produkten™ kan™ bli varm till en forhojd temperatur.
Produkten har en icke utbytbar ljuskélla sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar
sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran
LED-diod/dioder. Matagrodykten endast med mérkspénning eller spénnin[g som halls
inom angivna ramar. Det &r inte fillatet att anvanda produkten utan eller med ett
sprucket sk{lsddsglas, Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma férhéllanden
sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller

dunster m.m.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspanning, frekvens.
: Mérkeffekt.
P3: Mrkljusfldde

P4: Menovita trvanlivost.
P5: Féargtemperatur.

: Ra-index.

P7: Antal LED-dioder i armaturen / lampan. .
P8: Klass | . Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
grundlaggande isolering och extra sakerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets till
vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och féremal som ska belysas.

10: Skydd mot mekaniska slag med en slagenergi av 10J.
P11: Skydd mot fasta féremal stérre &n 1 mm. Skydd mot dverstrilning med vatten.
P12: Far anvéndas bade inom- och utomhus.
P13: Produkten fungerar inte med dimmer.

kniska fo
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P14: Produkten far anvéndas endast i en armatur med skyddsglas. Byt omedelbart

sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

dp15l:< Produkten &verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiy.

DD

Ta hand om miH(iin. Vi rekommenderar kéllsortering av fbrFacknin savfall.
P16: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga fér
miljén och manniskors halsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan markning bor 1amnas vid en
étervinnin?sstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information
om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av sadana
enheter. Képer man_en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos
aterforséljaren med forbehéllet att antalet produkter man vill 1amna inte Gverskrider
antalet kcéqpa enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska Unionens
omrade. For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.

rand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi  suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa
toimittava  erittdin  varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/
Suojajohtimen k nan puuttuessa syntyy sahkoisk A
kuvat. Ennen kaiﬁ ottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkdliitanta on suoritettu oikein.
Tuotetta on_kytkettdva ainoastaan sellaiseen” sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa
ma nya ihkostandardeja.
OMINAISUUDET
Soveltuy seka sisa etta ulkokayttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO .
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteel dyttyd. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Al ayta kemiallisia
ﬁuhdistusaineita. Ala peita tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
uomattavasti. Tuote on varustettu diodi-tai LED-diodityyppiselld kiintedlla
valonldhteelld. Valonlahteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala
tuijota  diodin/LED-diodin valonsateeseen. Tuotteeseen saa ked ainoastaan
nimellisjanitetté tai annettua jannitealuetta. Ei saa kéyttéa tuotefta sen suojalasin
vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttaa, jos ymparistossa on seuraavia
kielteisid ~ ymparistotekijoitd: pdly, vesi, kosteus, térina, réjahdysaltis ilma,
kemikaalihyryt tai-pakol aasane.
MERKINT JAMERKKIEN SELITYS
1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Nimellis{eho.
P3: Nimellinen valovirta.
P4: Nimelliskestavyys.
5: Vérilampoétila.
P6: Vérintoistoindeksi.
P7: LED-diodien mé&aré valaisimessa/lampussa. .
P8: | luokka. Tuote, joka ﬁaitsi sdhkoiskulta suojaavalla peruseristeellé on varustettu
mgos. suojajohtimella ja johon on kytkettava sahkoverkon suojajohdin.
P9: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etaisyyteen.
P10: Suojaus yli 10J: n mekaanisia iskuja vastaan.
P11: Suojaus yli 1,0 mm:n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.
P12: Soveltuu seka sis etté ulkokayttoon.
uote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
P14: Tuote on kaytettava ainoastaan suo{'alasilla varustetuissa valaisimissa. Haljennut
tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittémasti vaihdettava.
P15: Tuote tayttdd EU: n direktiivien vaatimuksia.
YMPARISTONSUOJELU

t& kuluneet sahkolaitteet on kierrétettéava. Nain
eiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla_haitallisia ym) ja terveydelle seka vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmaa. N&in merkityt tuotteet on Iuovutettava
kuluneiden sahke iden ikkaan. kallisviranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos
palauttaa myyjélle korkeintaan samassa méarin, kuin ostettava uusi samankaltainen
tuote. Ylla mainitut sdannét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa
on noudatettava kansallisia lainmaaréyksia. Suositteleme ottamaan yhteytta
aluekohiaiseenr:jélleenmyyjéémme.

TIEDOT/ OHJEET

Taman kayttéohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
paIIWOVﬁmman. sahkoiskun, loukkaantumisen sek& muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlir:jger foretas med
strﬁmfors&ning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-
klemme. Manglende tilkoblingFav sikkerhetsledning kan medfare elektrisk stat.
Monteringsskjema: se bilder. Fer forste bruk kontroller atfroduktel er riktig mekanisk f
estet og elektrisk tilkoblet. Produktet mé ikke kobles til et forsyningsnett som
ikke ?Jag)f\éller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Kan brukes bade innendgrs og utendars.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjelt. Renses kun med
delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for
fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til gkt temperatur. Produkt med ikke
byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er mdelaEt, kan produktet ikke
repareres, OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrgm. Produktet skal forsynes kun
med nomina\sEennin eller spenningsverdier fra’angitt omfang. Produktet uten eller
med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med
darlige omgivelsesforhold, feks. stev, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv
atmosfaere, damper eller kiemiske dunster osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt.
P3: Nominell lysstréle.
: Merkeverdi for livslengde.

argetemperatur.
Fargegjengivelses koeffisient.
P7: Antall LED-dioder i en lysholder/lampe.
P8: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon OF
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast forsyningsinstal-
lasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.
P10: BeskytJ(eIse mot mekaniske slag med energi pa 10J.

1 Beskgttelse mot faste Iegemer sterre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.
Kan brukes bade innenders og utenders.
Produktet fungerer ikke med lysdempere.
Produktet kan brukes kun med k?fslinger med sikkerhetsglass. @delagt eller
skadet skjerm eller vemeﬁlass skal umiddelbart byttes.
P15: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
MILJGVERN
Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

: Denne markeringen viser at det er ngdvendig & sortere brukt elektrisk of
elektronisk utstgr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen me:
annet avfall. Slike produkter kan veere miljg-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / ngytralisering. Produkter med slik markering
ber leveres il et samlested for brukt efektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om
slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt
utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjeper et nytt produkt i antall som ikke
overstiger antallet det nye kjgpte utstyret av samme typen. De ovennevnte re?lene

ar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gj der i
vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogodlnego
rzeznagzenia.

IONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywaé przy odigczonym zasilaniu. Nalezy zachowaé
szczegoing ostroznosé.” Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak ~podigczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sig, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podleiczenia elektrycznego. Wyréb moze byc¢ przytaczony
do sieci zasilaj%:eéj ktora Is_:pelnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALN
Mozna stosowac wewngrtrz ina zewngtrz é)omieszczen’.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytgcznie “delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ “chemicznych srodkéw
czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewnié swobodng dostep powietrza, Wyrob
moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrédtem
$wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrédta $wiatta, wyréb nie
nadaje si¢ do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac si¢ w wigzke Swiatta diody/diod LED.
Wyréb zasilaé wytgcznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napig¢.
Niedopuszczalne™ jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybkg ochronna.
Wyrobu nie uzytkowa¢ w mie{'scu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np,
W , woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opag lub wyziewy chemiczne itp.
Y JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napigcie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietiny.
P4: Trwato$¢ znamionowa.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Wspdtczynnik oddawania barw.
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P7: llos¢ diod LED w oprawie / lampie.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacjg podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w’ postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do ktérego nalezy podigczy¢ przewdd ochronny statej instalacii

zasilaé'qceé.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jakqhmoie mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej
zrodfa $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 10J.

P11: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami

wody.
P12: Mozna stosowac¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P13: Wyrdb nie wspdipracuje ze $ciemniaczami o$wietlenia.

P14: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szybg ochronng. Nalezy natychmiast
wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P15: Wyrob spetnia Wmagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

OCHRONA SRODOWISK, i

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregac&e odpadow poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyroboéw tak oznakowanych, pod karg grszny, nie
mozna wyrzucaé do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga
by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalne{Nformy
Plzetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
ak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuZytego sprzetu
elektri/czne o lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilo$ci
nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii" Europejskiej. W prz[;(/padku innych panstw nalezy stosowac
prawne regulacje obowigzujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pragdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkéd materialnych i niematerialnych.

Cz _ o
URCENI/ POUZITI
\l\ll}irobek uréeny pro pouZiti v domacnosti nebo k podobnému pouZiti.
ONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahjenim montaze se seznam s navodem. Montaz
by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré €innosti provadét pii vypnutém napajeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek méa bezpecnostni svorku. Absence ochranného
vedeni mUze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace.
Pred prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou
s?révné provedené. Vyrobek mize byt pripojen k takové napéjeci siti, ktera splriuje
standardni jakostni normy podie predpisu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Lze pouzivat vné i uvnitf. . .
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a aZ vystydne. Cistit
yhradné jemnymi a_suchymi “tkaninami. NepouZivat' chemicke cistici ﬁ[qst?edky,
lezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prenravat nad
dopusténou \e/)lotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktegi se
nevymeériuje. V pripadé poskozeni svételného zdr(()f'e, v{robek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze
nominalnim napétim anebo rozsahK uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou
nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra,
eéY nebo cwemické,v%ar?_/'aﬁ. . .
VETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
P5: Barevna teplota.
P6: Koeficient podani barev.
P7: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.
P8: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pfed Urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuji dodate¢né bezpecnostni prostredky v podobé dodateéného
E’stluho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napaLea instalace,
'9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétia)
od mist a osvétlovanych objektt.
P10: Ochrana pfed mechanickymi tdery s energii 10J.
P1g:_ Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétSimi nezli 1,0mm. Ochrana profi stfikajici
vode.

P12: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P13: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamzité
vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P15: VXrobek S| Iﬁﬂﬁ_‘aoﬁadavq nafiﬁenl’ Evropské Unie (EU).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

16: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech”sbeéru
takovych produktii poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotfebované
zbozi'mUze byt take predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv véts§im nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti
Evropské Unie. V jinych statek je nutno drZet se predpisti tam platnych. V dané oblasti
dtgomé’w’eme mkontakt %di51r| utorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN|
NedodrZzovani pokynd tohoto navodu mlze zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.

SK

URCENIE / POUZITIE

R//%}robokyréeny na pouzitie v domacnosti a na véeobecné pouzitie.
ONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
MontéZ by mala vykonavat' patriéne opravnend osoba. VSetky Ukony vykonavaite pri
Vvypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodiCa hrozi Urazom' elektrickym
pradom. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prv¥‘m pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze
zapojit’ éjo elektrickej siete, ktora splfia pravne uréené kvalitativne energetické
Standardy,

EUNKC E VLASTNOSTI

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou
a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvaijte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat 'do Zvlgéenej teploty.
Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/d\écg LED. V pripade
poskodenia zdroja svetla sa_vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do
svetelného Iuca diédy/didd LED. Vyrobok napajajte vylucne menovith ridom resp.
napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné “je uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie
Wuchom chemickeé v¥%a alebo emisie apod.

'SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7: Pocet didd LED v svietidle/lampe.
P8: Trieda | . Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elekirickym prudom je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodatoénych bezpe&nostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho
napaéanla. o ' o . .
P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méZe
mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Ochrana profi mechanickym tderom s energiou 10J.
P1(;I: Ochrana proti pevnym teleséam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu

vody.
P12: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P13: Vyrobok nespplugracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie. .
P14: Vyrobok moZe byt pouzivany len v svietidie s ochrannym sklom. OkamZite
\F/’ymenit’ prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

15: a/zrobgk sglﬁa oiiadavk% Smemic Europskej Unie (EU).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbaite na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpori¢ame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmej, Tpod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpad: ieto vyrobky
mozu byx‘yékodliv otnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju $pecialnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opofrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vyrobku v mnoZstve nie vacsiom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju Uzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne r%gula'cie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distributora
nasho yyrobku na danom uzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu,
drazu elektrickym prudom, telesnym Grazom a dal$im hmotnym a nehmotnym Skodam.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
é E%raﬁgt éeslhasznélhaté héztartasban és az altaldnos rendeltetés(i megvilagitashoz.

Miszaki véltozas fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési Utmutatot. A
szerelést csak az erre jo?osult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! A termék
rendelkezik a véddcsatlakozo kapoccsal/ védéeérintkezdvel. A véddvezeték csatlakozta-
tasanak a hidnya villamos aramitést okozhat. Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé
haszndlat elétt ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszekotés
megfelelt’)’ssé%(ét. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott mindségi
kévetelméw,e nek megfelelé aramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kiiltéri és beltéri hasznalatra. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. Tisztitas
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kizarolag finom és széraz textiruhakkal végezheté. Tilos a vegyi tisztitészerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez.
A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diédak tipust, nem
kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fén{forrés meghibasodasa esetén a
termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fényaramat
hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! A termék kizérélag névleges feszliltséggel vagy
a megadott fesziiltségek korével taplalhato. Megengedhetetlen a termék hasznalata a
repedt véddlveggel vagy a védélveg nélkul. A termék kedvezétlen kémyezeti
korlilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetii géz vagy fist,
stb. - nem hasznalhato. B . N
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszliltség, frekvencia.
P2: Névleges teliesitmeny.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Vérhato élettartam.
P5: Szinhémérséklet.
P6: Szinvisszaadasi tényez6.
P7: LED-diodak szama a burkolatban / lAmpaban. .
P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kivil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiege’szité biztonsagi aramkoér,
amelyhez kapcsolni kell az allandé aramellatasi installacio biztonsagi vezetéket.

9: 'Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely iﬁgnyelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.
P10: 10J energi&ju mechanikus (tés elleni védelem. ) o
Pl?1: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskol6 viz
ellen.
P12: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.
P13: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerésség-szabalyozokkal.
P14: Atermek csak a védéliveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhaté. A repedt vagy
sériilt burat vagy erny6t, védolveget azonnal cserélni kell. )
P15: Atermék me%felel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyelien a tisztasagra és a koémnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék

szeegreik_:gamq_a. i » i . i
P16: Ez a jel mutatia az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gy(ijtésének a szilkségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak
a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak
lehetnek a koérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas /
kezelés / hatastalanitas kiilonés formajat igénxlik. gy megjeldlt termékeket el kell
szdllitani az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gydijté helyre.
Informaciok a gyﬁjtéhel&/ekre vonatkozdéan a heIYi hatésagoktol vagy az érintett
berendezés forgalmazditél kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is
kételes atvenni az ujf ugyanilﬁen tIEUSU berendezés ugyanilyen mennyiségben tortén
vasarlasa esetén. Afenti szabalyok az Eurépai Uni¢ tertiletén érvényesek. Mas orszag
esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodo forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasa a tliz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema
de p(ole(éle. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc
electric. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la retea, care s& corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A
nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE!
A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fara sau cu geam de_protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile

chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistenta nominala.
P5: Temperatura de culoare.
P6: Indicele de culori.
P7: Numar de LED-uri, in corpul / lampa.
P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in
afaréd de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub formé de circuit de
plrotecgie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.
P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de
la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 10J.
P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash

apa.
P12: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui s& inlocuiti
imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULUI o )
Ai njlé‘dle curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P16: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea se")araté a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea s& aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sénatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Inf orma}ile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou ntr-o suma
nu mai mare decat noi echif)amente achizitionate Tn acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. In cazul altor téri ar trebui sa se aplice reglementarile legale
in vigoare in tara. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.

GR
MIPOOPIZVOZ / XPHEH o

|POIOV YIal OIKEICKI|, GTTITIKI] Kal YEVIKI] XPrion.
ZYNAPXAO/\OFHZW—!
Alatnpeital Sikaiwpa TeXVIKWV TpoTToTToifcewy. Mpiv aré T cuvappoAdynon diaBdoTe
TG 0dnyieg xpAong. Tn _ouvapuoAéynon TTPETTEl va  TTPQYHATOTIOINCEIE  éva
OUCIODOTNMEVD  Kal  €EEIBIKEUPEVO TTpoowTTo. OAeG Ol EVEPYEIEG TIPETTEl va
paypaTotrololvTal Pe T oBnopépvn Tpogodoaia. Mpéel va /\C‘IE)ETt Ta PETPA EIBIKAG
poaTaoiag. To TTPoIOV Exel TIPOOTATEUTIKN TTaQA/OQIVKTHPA. EMEeIWN oUvoeong Tou
poOTaTEUTIKOU  KaAwdIOU — TTPOKaAEl  KivOuvo  nAekTpotTAngiag.  Aidypappa
VOpUOASYnong: Beg TG eikdves. Mpiv amé v TIpWwin  Xpron TTpémel . va
emBePaIWBEITE £QV N INXAVIKF CUVOPHOASYNOT) Kal N NAEKTOIKK GUVOEDT Eival eVIAEEL
To Tpoidv ptiopei va, ouvdeBei 0TV TPOPOsOaia e1'n)y EKTTANPWVEI TIG TTOIOTIKEG
QATIAITAOEIG EVEPYEINC TUUQWVA LiE TNV I0XU0UCA VOUoBETia.
I/_\EITOYPF'IKA)XAF%&KTE!%\IZTIKA

10 ECWTEPIKN KOl EGWTEPI on.
SYZTAZEIZ XPHZHZ / %YNWXFF&EH
INpayuaToTIoIEITE GUVTAPNON WETA OTTO BIAKOTTF TPOPOBOTIAG KaI WgN TOU TTPOIGVTOG.
KaBapiGere 10 TMpoikEV POTIVO pe Xprjon HaAaKwy kal KaBapwv uq)acrEdva. Mnv
)E(j\)yUIHOTTOIEiTC XNUIKA KaBapioTikd péoa. Mnv KaAUTITETE TO TTpoiov. EEao@aAiZeTe

£UBEPO €€aepIoPS. To TTPoIdV UTTOPE: va CeaTabel £wg TN peYaAUTEPN BeppOKPaaia.
[Mpoidv pe TMYEG GwTICHOU TTou SeV avTikadioTaral TUTToU )\cxuan]pug};\uumﬁng LED.
ZE TIEPITITWON a,)\dcuuwilmg TNyAq @wriopoU To Tpoibv BEV ETTIOKEUAZETal.
MPOZOXH! Mn BAéTrere TTOAU KaIPG OTO GEGHIDA uTOS AapTTTrpa / AautmApwy LED.
Tpopodoaia Tou TTPOI6VTOG ATTOKAEITTIKG GUUQWVN WE TNV OVOUACTIK TAON 1 HE TAoN
Sedopévn o010 QAopa TAOEWwC. Aev ETITPETIETAI XPRON TIPOIOVIOG UE OTIAOHEVO
TIPOOTATEUTIKG  UaAoTTivaka. Mnv XpnoiuoTIOIEiTE TO TTPOIOV OTOUG XWPEOUG  TToU
KUPIAPXOUV aKATAAANAEG OUVONKEG AEITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPO, uypacia, DIVACEIS,

él]pll(éé Kammvog i aézplo.
—HIMHZEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN £YMBOAQBN
P1: OvopaoTIKr TEoN, CUXVOTNTA.
P2: OvopuaoTIKr I0X0G.
P3: OvopaoTIKO PEUNa QWTIOHOOU.
P4: OvopaoTIKA avToxH.
P5: Oeppokpagia xpwparog. )
P6: Zuws)\smq%npoﬁo)\r]g XPWHATWV.
P7: ApiBpog 8100wV LED oTo TAdiolo / aTn AdpTra.
P8: Katnyopia I. To Wﬁ;\)’l’()v 0oT0 OTIoio N TIPOoTasia aTé NAEKTPOTTIANEIA TTapéxeTal
Baoikr povwon kai GAa TpéobeTa péca TpooTacia oe Hop@ry TTPGoBETa pzrga
TIPOOTACIOG OTN HOPQI| TIPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO OTIOIO TTPETTEl Vo OUVOEBET
KaAWBIo TTPOCTAGiag TG POVILNG TPOPOBOTiag. L ) .
P9: To oUpBoAo onyaiover EAGXIOTN ATTOOTAON TTOU UTTOPET Va EXEl TTAQIOIO QuTICHOU
gné TrHvr']g PWTIOPOU TOU) aTTd TOU TOTTOUG KAl TOl AVTIKEIEVT QWTITUOU.
10: TpooTaoia évavT pnxavikn kpouong Tng evépyelag 10J.
P11: Mpootacia amé oteped owpara PeyaAutepa ammd 1,0mm. MpooTacia évavt
na%))\dcuou VepOU.
P12: Tia eowrepikr kai EEWTEPIKAR Xprion. ) )
P13: To 11p0idv e GUVEPYAZETaI LE TOU PUBLIOTEG GWTICHOU.
P14: MTmopeite va XpnoOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV_HOVO HE PECT OTO GUVAPHOAOYNHEVO
TTPOCTATEUTIKO TTAQIOI0 Kal uahotrivaka. — [PETTEl va QVTIKATAOTACETE GUECA TO
aAQOPEVO 1) OTIAOPEVO BPAKA /) QVTAUYAoTHPA /) TIPOOTATEUTIKG YUOAOTTIVOKA.
15: To TIpoidV TTANPWVEI 'n% amaitioelg Twv Odnyiwy TG Eupwaikrig Evwong (UE).
MNPOXTAZIATIEPIB, ONTOZ
MpooTatelere 70 @uUOIkG  TepIBAMov.  Mpoteivoupe va  dlaxwpilete  ammdBAnTa
aTIOOUOKEUATTQ.
P16: Auté 10 oUpBoro or]#uivzl QVAYKN SIGAEKTIKMAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
g)\EKTpOVIKdJV atmoBAfTwy. To TPoidv He autd 1o gUPBOAO, UTTO KUPWOTN TTPOOCTIKOU,
EV TTIPETTEI VO ATTOPPITITETAN Al HE OIKIOKG ATTOppippaTa. AUTA Ta TTPOIGVTUG UTTOPOUV
va gival @Auﬁgpd IO T0 QUOIKG TrePIBAAAOV Kal yia Tr}v uyeia avBpwBTiwy, amairouvial
TNV eBIKA dIadIKaTia avapopPwong / avakUKAWONG / eE0UBETEPWONG.
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MpoidvTa pe TETOIA ETONPAVON TTPETTEl Va TIAPad0Bo0V OE £va ONUEI0 CUYKEVTPWONG
HETAXEIPIOPEVWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV CUOKEUWV. MAnpogopieg yia kévia
ouMoyrg armoBAfTwy eival BI0BECILEG O BNPOOIEG APXEG 1) OTOV TIWANTH QUTWV Twy
OUOKEUWV. MTTOPEITE AKOHN VO ETTIOTPEPETE TIG PETAXEIPIOUEVEG CUOKEUEG OTOV TTIWANTH
O€ TTEPITITWON ayopdg TNG KavoUpIag GUOKEUNG, GAAG OE TTOoGTNTA OX1 JEYAAUTEPN ATTO
TNV_ Kavoupia_GUCKEUN TToU ayopagete. Ol TIapammavw KOvoviIGHoi agopouv Tnv
EuBpwrradikr} ‘Evwon. Ze TEPITTwon GMwv_ KpaTwv TIPETIEl va TIAPAKOAOUBEITE
SIaTAEEIG TTOU 10XUOUV Ot aUTO TO KPATOG. MPOTEVETAI VO ETTIKOIVWVNOETE HE TOV
:mgoawno g.uu%

MAPATHPH2EIS / OAHIIEX

ApéAela TwY Kavoviopwy TG Trapodoag odnyiag pTroRsi Va TIPOKAAEDE! TTYX. TTUpKaYId,
£YKAUHQ, NAEKTPOTTANEIA, TPAUHATIONO, UNIKEG KOl QUKAEG JNMIEG.

MK

HAMEHA / YIOTPEBA

I'INFomBon HameHeT 3a ynotpeba Bo AoMakuHcTBaTa 1 onlwTa HameHa.
IOHTAXA

3aluTUTEHO MpaBo 3a TeXHW4HWU MpomeHn. Mpea Aa npuUcTanuTe KOH MOHTUPaH-ETO

3ano3HajTe ce CO MHCTpyKuMjaTa 3a nHcTanaumja. MoHTupatbeTo Tpeba aa ce u3spLun

0f1 CTpaHa Ha nuLie, Koe LITO Noce/lyBa COOfBETHM OBnacTysatsa. CuTe AejHOCTV Tpeba

[la Ce OABMBAAT NPU U3KIy4YEeHO HanojyBake. TpeGa Aa ce Guae MHOTY BHUMATENEH.

TpoM3BOAOT NOCEMyBa KOHTAKT/CTUCOK 3aluTuTa. HenocTaTtok Ha MoBp3yBarbe Ha

3aLUTUTEH MPOBOAHIK MOXE /1a NPEU3BUKA ENeKTpUYeH yaap. LipTex 3a MOHTUpakbe:

norneann r unyctpauuute. lNpen npeata ynotpeba Tpeba Aa Guaeme cUrypHW Bo

NPaBUIHOTO MEXaHW4YHO 3aLBPCTYBak-e M BO MPABUITHOTO ENEKTPUYHO MOBP3YBak-E.
poV3BOAI0T MOXE A1a Ce MPUKMyYM 10 HarojyBadka Mpexa, Koja LTO v MCMomnHyBsa

CTaHAapauTe 3a KBaNMTET Ha eHeprvjarta, KOULITO Ce NPaBHO OfPELEHM.

PDYHKLUMOHANTHOCT

Moxe Aa Ce KOPUCTY BO 3aTBOPEH 11 OTBOPEH MPOCTOP.

OMEPATVIBHW MPEMOPAKW/ / KOH3EPBALIMJA

OppxyBakLETO Aa Ce M3BE/yBa NPU 3KIYYEHO HaMojyBake OTKako NPOM3BOAOT Ke ce

vanagn. [la ce YMCTU M3KNYYMBO CO AENUKATHU W CyBM TkaeHuHu. [la He ce

ynoTpeGyBaaT XeMVUCKU MaTepIV 3a BPEME Ha YNCTEHETO Ha Npou3BosioT. Mponasoaot

ha He ce nokpuea. [la ce obesbeaun crnoboaeH nﬁwc‘ran Ha Bo3ayXx. Mpou3BoaoT MOXe

[a ce 3arpeBa [0 3rofiemMeHa Temneparypa. [1pou3BoA CO HE3aMEHNMB W3BOP Ha

CBETNWHa 07 BUAOT Ha avopa/avoamn LED. Bo cnyqag‘ Ha OLTEeTyBaHe Ha W3BOPOT Ha

CBETNWHa, ypeaoT He moxe aa ce nonpasu. MPEAYIMPEAYBAHE! [la He ce

3arneflyBaMe BO CBETNOTO Ha avopata/avoaute LED. [Mpouseogot aa ce Harojysa

M3KNY4MBO CO HOMMHANEH HaMOH UMK BO ONCEr Ha a[ieHNTe HaroHn. Henpudarnineo

€ KOPUCTEHsE Ha NPOU3BOOT 63 U CO OLITETEHO 3ALLTUTHO NPO3opYe. I1pon3Boa0T

[)a He Ce KOpUCTM BO MECTO Kaje LUTO MpeoBrajfyBaal HEMoBOMHM YCIOBU BO

oKonuHaTa Ha MpuMep. NpaluuHa, npas, BOAa, Brara, BUGpPaLWM, eKCrnouBHa

amocgaega. napa 1 XeMUCKM VCTIapyBakba 1 CIIMYHO.

OBJACHYBAHSA 3A YMOTPEBEHWTE O3HAYYBAHA 1 CUMBONA

P1: HomuHaneH Hanop, dopekBeHLyja.

P2: HomuHanHa Mok.

P3: HomuHanHo CBETIIOCHO CTpyeHse.

P4: HomuHanHa uaapimsocT.

P5: Temnepartypa Ha 6oja.

P6: KoeduumneHT Ha faBarse Ha 6oja.

P7: Bpoj Ha LED avoaum Bo Tenoto 3a ocBeTnyBatbe / nambara.

: Knaca |. Mpoussopd, npw koj LUTO, OCBEH OCHOBHaTa M3onauuja 3altuta npes
€neKTPUYEH yaap UCMOmHyBaaT 1 JOrMONHUTENHUTE Ge3beaHOCHN Mepky Bo hopma Ha
[OMONHATENHO 3aLLTUTHO ENEKTPUYHO Koo A0 koe LWTo Tpeba Aa ce MpuKiyum
3alTuTeH kaben of nocTojaHata UHCTanauvja 3a HanojyBake.

P9: CumBornorT ja ykaxyea MUHAManHaTa AarneyuHa, koja LWTo MOXe Aa ja uma Tenoto
3a OCBET/yBat-€ (HEj3MHMOT M3BOP Ha CBETNMHA) Of MecToTo U objekTute Ha
OCBETNYBaHE.

P10: 3awTuTa of MaxaHuuku yaapu co eHepritja 10J.

P11: 3awTtnta on noctojanu Tena noronemu oa 1,0mm. 3awtuta of npckare Ha

Boaara.

P12: Moxe aa ce KopuCTU BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH MPOCTOP.

P13: TponaBoaoT He paboTu Co 3aTeMHyBa4MTe Ha OCBETITYBaH-ETO.

P14: Tpou3BOJOT MOXe [a Ce KOPUCTI Camo BO TS0 3a OCBETIYBaHE CO 3alUTUTHO
nposopye. Tpeba BefHall Aa Ce 3aMeHU WUCTYKaHUOT UM OLITETEHUOT abaxyp vnu
€ekpaH, 3aLITUTHOTO NPO30PYE.

FI’E 5: MpouasogoT rm ucronHysa Gapatbata Ha [Jvpektusute Ha EBponckata YHuja
gA TUTA HA XXMBOTHATA CPEVHA

Tpwkn ce 3a YMCTOTaTa W XKMBOTHaTa cpeauHa. Ce mpenopadysa cerperaumja Ha
0TNagoT of amGanaxara.

P16: OBa 03HauyBak€e ykaxysa Ha 6e3ycrioBHO CenekTUBHO CobMpakse Ha oTNajoT of
€ereKTpUHaTa U eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka 03Ha4eHIUTe MPON3BOaM, He MOXe Aa ce
uapnaar BO HOPMarHo fy6pe 3aeHo Co ApYrvIoT oTnaAd. Bo cnpoTueHO ke crieau
KasHa. TakeuTe MPOM3BOAM MOXaT fa GUAaT LITETHW 3a XMBOTHATa cpeavHa U
3npasjeTo Ha nyreto, notpebyBaart cneumjanHa copma na obpabotka/ 06HOBYyBaHE /
peuvKnvparbe / HeyTpanmaupare. Taka O3HaJeHuTe npoussoav TpeGa aa bupat
[afieHn Ha MeCTo 3a cobuparbe Ha OTMaj Ha eMeKTpUYHa M enekTpoHcka onpema.
VIHchopmaLmn BO Bpcka CO MecTaTa 3a Cobvparbe/Np1em [jaBaat fokanHuTe Bnacti
W1 NPOJABaYMTE Ha TakoB B Ha ypeaw. YNoTpeGeHUTe ypeam Moxe aa ce aanat
CTO Taka Kaj NpoaaBaqnTe, BO Crly4aj Ha KynyBake Ha HOB MPOW3BO/] BO KOMMYMHA HE
riorofiema o7l HOBO KyMEHOT Ypez 0f1 MCTUOT B, OBUe NpaBuna Baxar Ha obracTa Ha
Esponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyrv semju Tpeba aa ce npumMeHysaaT 3aKoHCKNTE
nponmcy, KoWWwTo 06Bp3yBaaT BO AafeHata [pkasa. [peropadyBame KOHTaKT cO
p,mmpm6¥7?:?m Ha HaLUMOT Npou3Bo/, Ha JafeHara obnact.

KOMEHTAPU / MPEQJIO3U

HenounTyBake Ha npenopakiTe Ha [JajieHata MHCTPYKUMja MOXe fia loBefe A0 Ha
npuUMep. HaCTaHyBake Ha Moxap, M3OPEHNLIW, U3FOPEHULM Off ENeKTPUYHa CTpyja,
DU3NYKN NOBPEAM 1 APy MaTepujantu 1 HemaTepujanH WTeTH.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod,namenjen hi$ni in splo3ni uporabi.

INTAZA

Tehniéne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, ki ima primeme _kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljuenem
napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zas¢itno spono. Brez
vkljucitvi zad¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije.
Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno
vkljuGena v elektriéno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno "elektricno
ir ijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen zunaniji in notranji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrSite samo pri izkljutenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
CiScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z
izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za u(gorab .
V primeru po$kodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete
pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom
ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne
Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni_Fogoﬂ. r&r_\.ikrah, voda, vla,ga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.
OBJASNITEV UP BLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mog.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
P5: Barvna temperatura.
P6: Koeficient oddajanja barv.
P7: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.
P8: 1. razred. Pomeni, da za$¢ito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni za$¢itni tokokrog, do katerega
jstreba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napa{alne opreme.

9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od
Brosiorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

10: Za$¢ita pred mehani¢nimi udarci o moci 10J.
P11: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zasg¢ita pred brizgajoco vodo.
P12: Proizvod namenjen zunanii in notraniji uporabi.
P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P14; Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas¢itno Sipo. Prizadet oz. poskodovan
sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P15: Proizvod&')e v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in gistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabl[lenih elektricnih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje,
za to zahtevajo Specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna smetisca,
skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre
zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav.” Informacije o zbimih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodaialcy. Izrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vegji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se 1iéetjo Evropske Unije. V primeru drugih drzav,
se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogroZenje s pozarom,

elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen kori§¢enju u domacinstvu i za op$tu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene, Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu

po mogucnosti mora da vrSi struéno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja

napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod opremgen suceliem/zastjtnom

stezaljkom. Kod montaZe bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Sema

montaZe: gledaijte slike. Pre prvog pustanja u rad_proverite je li proizvod montiran i
rikljuéen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti prikljuen na napojnu mrezu
tlea zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Za koriééenﬂ(e unutra i izvan rostorRe.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢iS¢enje

koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne Koristite hemijska sredstva za ¢iscenje.

pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati

do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED

diode. U slucaju ostecenja izvora svetla Eroizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA!

Ne zagledajte se u sno‘:) svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moZe se napajati isklju¢ivo

nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je koris¢enje

proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa

nekorisnim uslovima okoline npr. prijavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna

atmosfera, magle ili hemijska is&aren' isl

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

FOLD
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P3: Nominalni svetlosni fluks.
Nazivni Zivotni vek.
TemEeratura boje
ndeksa reprodukci
P7: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.
P8: Klasa |. Proizvod zasticen od udara elektricne_struje, osim osnovne izolacige,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba
Brikljuéiti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

9: " Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetilike (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
P10: Zaétita od mehanickih udara cij ener%ija iznosi 10J.
P11: Zastita od ulaska Cvrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode.
P12: Za koriS¢enje unutra i izvan prostorije.
P13: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P14: Proizvod moZe da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah mora
da se promeni popucani ili odtec¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P15:_Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrbialvgjte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaZe.
P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potroSenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznadenih proizvoda, pod pretnjom_nov¢ane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivarge
/ ponovno koriscenje / recilkaza / onesposoblienje. Tako oznacene proizvode treba da
se vrati_u stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih ili elektronskih uredaja.
Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna viast ili prodavci
takve opreme. PotroSenu opremu takoder se moZe predati kod prodavca, u koliini koja
nije veca nego kod novo kuplienog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podru¢ja
Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom

godrugu.

RIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete.
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MPEOHA3SHAYEHWE / U3MON3BAHE

MpoaykT npefHasHayeH 3a u3nonseaHe B [JOMalUHM CToMaHcTea M 06O
npeaHasHaueHve.

TexHuyeckn NpoMeHu 3anaseHun. Mpean MOHTaX [Ja Ce MpoYeTeTe WMHCTPYKUMSTa.
MoHTax criefBa Aa e M3BbPLIEH OT NNLE NPUTEXAaBaLLO CLOTBETHI PA3PELLeHNs.
Bcsiko feicTBie 1@ Ce M3BbPLUBA MPU W3KMKHEHO 3axpaHBaHe. TpsbBa na ce
npe/inp1eeme crieumanHi rpwky. MpoayKTa NpuTexasa 3aliuTeH KoHTakT/knema. OT
nurfca Ha BKIIOYEH 3aluMTeH kaben Moxe fja Ce nofyyu TOKOB yaap. Cxema Ha
MOHTaX: BUX unycTpauvn. Mpean mbpea ynotpeba yBepete Ce, Ye MeXaHUYHOTO
MOHTVpaHe W eriekTpudeckara Bpb3ka ca npasunHu. MpodykTbT Moxe ga Gbae
BKITIO4EH KbM eneKkTpiyeckaTa Mpexa, KosTo OTroBaps Ha CTaHaapTH 3a kayecTso Ha
€HeprusTa onpe/erneHy OT 3aKOHOATENCTBOTO.
DYHKUMOHANHN XAPAKTEPUCTUKN
Moxe Aa Ce W3M10M138a BLTPE Y U3BLH NOMELLEHMSTA.
MNPEMOPBHKN 3A EKCI'IJ'ISATALLI/IH / KOHCEPBALINA
[a ce KoHcepBMpa Mpu M3KIIOHEHO 3axpaHBaHe U LiNeA OXraxaaHe Ha NpoykTa. [a
Ce MoYMCTBA CaMO C AENWKaTHW W CyXW TbkaHu. [1a He Ce W3MoMn3saT XMMUYEecku
nouncTeaum npenapatu. [la He ce 3akpwsa npoaykTa. [la ce ocurypu cBoGoaeH
[OCTbN [0 Bbagyxa. MPOAYKTLT MOXe fla Ce Harpee A0 MoBUWeHa Temnepatypa.
poayKT ¢ HeCMeHsieMW M3TOYHMUK Ha cBeTNMHaTa T1n auopa/avona LED. B cnyyait Ha
HﬁnymeHe Ha UM3TOMHMK Ha CBETNMHATa, MPOAYKTa He cTaBa 3a ronpassHe.
BHMMAHWE! He ce sarmexpaaite B cBeTnuHaTta Ha avoaa / gvopa LED. [a ce
3axpaHBa NPOAYKTa CaMO C HOMMHAIHO HaNpEXeHUe UNn ONpeaeneH AnanasoH Ha
[naneHn Hanpexenns. Henonyctmo e fa Ce uanonasa YCTPOWMCTBOTO Ge3 unin
MyKHaTO 3alUMTHO CTBKMO. [la He Ce W3Non3Bsa MPOAyKTa Ha MSCTO, KbAETO uma
HEBMAronpusiTHI YCIIOBWS HA OKOMHATa Cpefja, Hanp. rpax, Boja, Briara, BupaLmm,
€KCMo3vBHa aTMOCepa, U3NapeHu st Ui XMMUYECKV AuM 1 p. [IBUXeLLn ce 0BeKTH
(Hanpumep Komn) MoraT fa MPUYMHST CrlyqaiiHO akTBMpaHe Ha ceHsopa. [log
[Ie/ACTBUETO Ha CUMHI ENEKTPOMArHUTHY CMYLLIEHIS MOTaT f1a Ce NOsIBY HanpekbceaHe
Ha pabora Ha Eym/goﬁcmmo

H

OBACHEHMI W3MON3BAHUTE 3HALI 1 CUMBOITN
P1: HomuHanHo HanpexeHue, yecTota.

P2: HomuHanHa MOLLHOCT.

P3: HomuHaneH CBETNIMHEH NOTOK.

P4: HomuHanHa TpanHocT.

P5: LigeTHa Temneparypa.

P6: VHaeKc Ha laBaHuTe LiBeToBe.

P7: Bpo Ha anoau LED B ocBeTUTENHO TAMO / namna.

P8: Knaca |. lNMpoaykT, B KOMTO 3a 3aliuTa cpelly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa
v3onauwns, OTrOBapAT [AOMbHUTENHM MEpKA 3a CUrypHOCT nop chopMa Ha
[OMbIHUTENHA 3aLLNTHA CXema, KbM KOSITO TPsibBa Aa Ce BKIIoHM 3aLLMTEH NPOBOAHMK
Ha NOCTOSIHHA 3aXpaHBalLa MHCTANaLns.
P9: CUMBOMBLT O3Ha4YaBa MMHWMANHOTO Pa3CTOsHUE Ha OCBETUTESHOTO THMO
gieroem'e M3TOYHMLM Ha CBETIMHA) OT MECTA 11 OCBETSIBAHI NPEAMETH.

10: 3awuTa cpelly MexaHu4HN yaapu ¢ eHeprius 10J.
P11: 3awwuTa cpeLy T8bpAW Tena roniemun Hag 1,0 Mm. 3alumTa cpetuy npbekn Boga.
P12: Moxe fa ce 13nonasa BbTPe 1 U3BbH NOMELLEeHUsITA.
P13: poayKTbT He paboTy C AUMEPH Ha CBETNVHATA.
P14: TMpoyKTLT MOXe [a Ce M3MOn3Ba Camo B OCBETUTENHO TAMO ChC 3aLUUTHO
CTBIKIO. TPsibBa He3abaBHO [ja Ce CMEHI HarykaH U NoBPeeH abaxyp Ui ekpaH,
3aLLNTHO CTBKIIO.
P15; I'Ipoqgm'r e B cboTBeTCTBME C [lnpekTnuTe Ha EBponerickust Cbios (EC).
OrA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[IA
Maan y1cToTata 1 okonHata cpefia. Mpenopwysame pasaensHe Ha OTnaabLUUTE OT
OMaKoBKUTE.
P16: ToBa 03HaueHwe nokasBa HeOBXOAMMOCTTa OT pasAerHo cbbypaHe Ha oTnagbLn
OT €MIEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOpyABaHe. HasHaueHu No To3u HaYMH MpoayKTH,
riof} 3annaxa oT r1106a He MOXeTe f1a M3XBbpsiTe B Koha 3a 0BMKHOBEH BOKITyK 3aeaHO
C [ipyrv OTnaabum. Teau NpofykTu MoraT fja 6baaT BpeHu 3a OKonHaTa cpefa v
YOBELUKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAasT oT creuvanHu copmu Ha obpabotka /
oron3oTeopsiBaHe /_peunknmpake / oGesspexaaHe. MPOOyKTV o3HadyeHn Mo Toan
HauMH TpsibBa Aa GbaaT MocTaBeHM Ha MSCTOTO Ha CbbupaHe Ha OTnagbuu OT
€MeKTPUYECKO 1 EIEKTPOHHO oBopyaBaHe. 3a MH(OpMaLs 3a nyHKTOBETE 3a
cubupaHe / B3emaHe NPeAOCTaBsT MECTHUTE BMAcTX WM TbPrOBWL Ha Takosa
obopyasaHe. M3tolleHo obopyaBaHe MOXe Cblo fa Gbae BbpHaTO Ha npopasava,
npu 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3mep He MO-TofisiM OT HOBOTO obopyasaHe,
3aKyneHo B CbLUMs BIA. Tean npaBuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickust Cbioa.
B cryyait Ha Apyr CTPaHy Crieasa [ja ce npurarar 3akoHOBITE Pa3rnopeadu B cuna B
cTpaHara. MperiopbyBame By a ce CBbpXKETe C HaLis AMCTPUBYTOp Ha NPOAYKTa BbB
nanexa ,cn:Bx(aBa.
KOMEHTAPU / MPEQJIOXEHWA
Hecna3saHe Ha MpenopbKiTE Ha Ta3i MHCTPYKLMA MOXe Aa A0BEAE Hanp. 10 noxap,
ronapeHe, eneKkTPUYEcKM LWOK, (M3MYECKM TpaBMM W [pyru Matepuantu v
Hematepuanim LWeTy.

RU/BY
MNPEAHA3HAYEHVE / MPUMEHEHVE
Wanenve np 0 Ans npi B 10!
{/noTReGneHm.

CTAHOBKA
TexHU4eckue M3MEHeHUs 3acekpevdeHbl. Mpexae, Yem MPUCTYMUTL K YCTaHOBKe,
Cre/lyeT N0o3HaKOMMTLCS C mHCTpgKumeﬁ. Manenie NOMKHO 3aMOHTUPOBATb MMLIO C
COOTBETCTBYIOWMMM NPaBamMu. Besieckue AeicTBUS  CriedyeT MpoBOAWUTL My
BbIKIIOYEHHOM MUTaHun. CrieyeT cobnioaaTt 0cobyio OCTOPOXHOCTL. K uanenmio
MPUAraeTCs CMbIHKa/3aLLMTHBIN CKMM. OTCYTCTBUE COBAVHEHMS 3aLLMTHOTO MPOBOAA
H'pomaer MOPaXEHNEM BNEKTPUYECTBOM. CXemMa MOHTaXa: CMOTPETb WIMIOCTPaLMIO.

lepes; nepBbIM ynoTpeGrieHnemM W3enust CriefyeT MpoOBEpPUTL  MexaHUYeckoe
KDEMNEHNE 1 BNEKTPUYECKOE CoeamuHeHue. M3nenne MoxeT GbiTb NPUCOEAVHEHO K
NUTAIOLIEA CETM, KOTOpasi WCMOMHAET —KayecTBEHHble CTaHAapTbl JHepriu,
yTae?(mquHble pasoM.
DYHKLIMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA
MOXHO MPUMEHSITH BHYTPY 1 CHAPY)KV NOMELLIEHMIA.
COBETbI MO 3KCMNNYATALMM / KOHCEPBALIA
YX0fl 33 WU3NENNEM NPU BLIKIIOYEHHOM MUTaHWK, TOMbLKO MOCME TOro, Kak M3fenve
OCTBIHET. YNCTUTB UCKITIOHMTENBHO AEMMKATHBIMI 1 CyXMM TKaHsMU. He npuMeHsiTe
XUMWUYECKNX YUCTALMX cpeacTB. He 3akpbiBaTh m3nenue. Obecneuntb cBOGOAHbIN
[0CTyn BO3Ayxa. M3fenue MOXET HarpeBaTbCsi [0 MOBbILIEHHON Temneparypel.
Vapenve c HecMmeHsieMbiM UCTOYHMKOM cBeTa Tuna Aauoga LED. B cnyyae
MOBPEXAEHNS UCTOMHMKA CBETa, U3Aenve He nopadaetcs nodnkHke. BHUMAHWE! He
BCMaTpMBaTbCA B CBETOBblE Nyun auoga LED. Magenve nutaeTtca MCKIOYMTENBHO
3HameHaTenbHbIM Harps My H . Heponyctumo
1Cnonb3osaHne npubopa 6e3 WMk C MOBPEXAEHHBIM 3ALUTHBIM CTekrom. He
MPUMEHSITb U3AEMNNE B MECTAX C HEBBIFOAHBLIMU YCTIOBUSIMIA OKDYXKEHMWSI, Hanp. Mbirb,
BOAA, BNAXHOCTb, BUGPALINM, HANPshKeHHasi aTMOctepa, XUMUHECKVE UCTIApEHIs! UMk
rasel U T.A. [JBuratowmecss o6bekTbl (Hanp. MaluWHbl) MOryT BbI3BaThb CRyyaiiHyo
aKTvBM3aLmIo Aatumka. B cchepe AeicTBIS CUIbHBIX ANEKTPOMArHUTHLIX MOMEX MOryT
EblCT¥|ﬂaTb nepebou paboTel U3nenust. ~
OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOIOB

Xo3siicTBe U ans obuuero

P1: HanpsxeHue HomuHanbHoe, YacToTa.
P2: HomuHanbHasi MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpys caeta.

P4: HomuHanbHas npo4HOCTb.

P5: Temnepatypa LBeTa.

KoadhcbuumeHT uBeTonepenayn.
P7: Yucno avoa LED B cBeTUnbHMKE / namne.
P8: | Knacc . B aaHHOM M3aenim 3alunTHYH0 (DYHKLMIO OT MOPaXEHUs! ANeKTPUYeckum
TOKOM, KDOME OCHOBHOW WM30MISILIMM, WCTIONHSIOT Taloke AOMONHMUTENbHbIE CpeacTea
6es0nacHoCTy, B Ka4ecTse AONOMHUTENBHOM 3aLMLLAoLLeN Lienu, K KOTOPOl MOXHO
NPUCOEAVHITE 3aLLIMTHYIO LIEMb OCHOBHOTO MUTATENBLHOO YCTPOUCTBA.
P9: Cumeon ofosHa4aeT MMHAManbHOE PacCTOsHUE MEXOy CBETWIbHMKOM (ero
MCTO4HUKOM CBETA) 1 OCBELLAEMbIM OGLEKTOM.

10: 3awuTa OT MexaHU4ecknx yaapos ¢ aHerpueit 10 k.
P11: 3aluuTa OT NPOHWKHOBEHWA NpeamMeTos BennunHon Gonee 1,0 mm. 3almTa ot
6pbI3r BoAb!.
P12: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPU 1 CHAPYXW MOMELLIEHWIA.
P13: Wapenve He paboTaeT ¢ yTEMHUTENAMN OCBELLEHUS.
P14: M3nenne MOXHO NPUMEHSITb TOMBKO B KOPMYyCe C 3alMTHbIM CTeknom. Cneayet
HEMEMIEHHO MOMEHSTb MOTPECKAHHBIA WM WCMOPHYEHHBIN aGaxyp WM 3KpaH,
3aLLNTHOE CTEKNO.
P15: Wanenue BeinonHaet Tge6osanms| [MupekTtusa Esponeiickoro Cotosa (EC).
BALLIMTA OKPYXKAIOLLIEV CPEbI
3aboTbTeCh O YMCTOTE U OKP) 7 cpene. PekomeHayem CopTMpOBKY OTGPOCOB.
P16: [aHHoe 06o03HaYeHVe ykasblBaeT Ha HeoBGXOAMMOCTb CeneKLMOHHOro cHopa
MCIOMb30BaHHBIX AMEKTPUHECKVX Y AMEKTPOHUYECKUX MPUGOPOB AOMALLHETO OGUXOaa.
Pa3veyeHHble TakuM OGPa3oM W3AENUs Hemb3si BbIKUAbIBATE C OObIKHOBEHHbBIM
MyCOPOM, 3@ 4TO rpO3UT WTpad. [aHHble M3nenus MOryT GbiTb onacHel Ans
OKpY)KaloLLen Cpefbl 1 NS 30POBLS TOfleiA, OHW TPEBYIOT CrieLnansHoNn hopMbl
nepepaboTku / BOCCTaHOBMNEHUS / peLmknvHra / obesspexuBanmus. [JaHHble nagenvs
CrefyeT oTAaTh B NYHKT C60pa 1 YTUNN3ALMN SNEKTPUYECKOTO U NEKTPOHUYECKOTO
obopyaoBaHus. MHopMaumio Ha Temy nyHKTOB cGopa/mpuema &acnpompanmo'r
nokaflbHble BMAcTU Unu NpoaasLibl 0GOPYAOBaHUs AaHHOro Tuna. Mcnonb3osaHHoe

FOLD

FOLD

0B0opyaoBaHIe MOXHO Takke OTAATb MPOAABLLY, ECIM HOBOE WU3AENKe KyrnieHo B Yncne
He borbLLe, YeM HOBOE 0GOPYI0BaHME TOTO e Biaa. Bblllie nepeyncneHHoie npasuna
Kacatotcsi Tepputopum Esporieiickoro Cotosa. B ciydae gpyrvx rocyaapcTs, crieyet
NpUAepPXK1BaTLCA MPaB, AEVCTBYIOLMX B JAHHOM roCyAapcTBe. PEKOMEHAYeM KOHTaKT
C ANCTPUBLIOTOPOM HALLIErO U3AENNS Ha [JaHHON TEPPUTOPUM.

MNPUMEYAHWA / YKASAHUA

HecobriofieHne  AaHHOM MHCTPYKUMW MOXET MPUBECTM, Hanpumep, K noxapam,
OXOraM, MOPaKEHNEM BMEKTPUHECKIM TOKOM, a Takoke K [IpyruM MaTtepuanbHeiM 1
HematepuarnbHsIM YObITKaM.

UA
MNPU3HAYEHHA / BACTOCYBAHHA
Bupi6 npuaHadeHui Ans 3acToCyBaHHS Y [OMALLHLOMY rOCMOAApCTBi i 3aranbHoro
RXMSHEHSHHR.

IOHTAX
TexHiuHi 3MiHM BUMaraloTb 3roan BUPoGHUKa. Mepen novaTkoM MOHTaXy HeobXiaHo
O3HaMoMUTMCA 3 IHCTPYKLErD. OHT&X MOBWHEH BUKOHyBaTUCSH ~0COGOK 3
BiANOBIAHNMU KOMNeTeHUismMW. Bci onepalyii NOBMHHI NPOBOAUTUCA NPU BIGIMKHEHOMY
XuBneHHi. HeobxigHo 6yTn ocobnmeo obepexHnm. Bupid mae KOHTaKT/3aTuckay
3a3emrieHHs. STKLO He MIKIIOYNTY NPOBIf 3a3eMNeHHS - ICHYE HeGeaneka ypaxeHHs
eneKkTpUYHUM  CTpyMOM. Cxema MOHTaxy: AuB. intocTpauio. [llepen” nepLumm
BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO MEepeKkoHaTUCs, L0 MEeXaHiYHWA MOHTaX i enekTpuyHe
NiAKMIOYEHHs 3aiicHeHi NpaBunbHO. BUpiG MoXHAa BKITKOYATU Y MEPEXY HKUBNEHHS, LU0
BIJNOBIgA€E CTaHAapTaMm LLOAO EHeprii, BUSHAYEHUM BiAMOBIAHNM 3aKOHOAABCTBOM.
OYHKLIIOHASIbHI XAPAKTEPUCTUKW

BuKOpUCTOBYETLCS NULLEe BC%peﬂMHi i 30BHI MPUMILLIEHb.
PEK( MEH[%ALI,II OO0 EKCIITYATALLIT / OBCIYTOBYBAHHA
TexHiuHi poGoTW NpPOBOAUTK MPW BiAIMKHEHOMY XXMBMEHHI i micns Toro sik BUPIG

BUCTUTHE. YMCTUTY NULLIE M'SKOIO Ta CYXOH0 TKaHNHOK. He BMKOpUCTOBYBaTM XiMIUHIX
3acobiB umLLeHHs. He HakpusaTi Bupoby. 3abesneqnTy AocTyn nosiTpsi. Bupic moxe
HarpiBaTMCst 4O BICOKOI Temriepatypu. Bupib 3 HE3MIHHUM [HKeperom CBiTna Tuny
piop/nioau LED. Y BUnaaky noLKOIKEHHS [Dkepena cBiTna, BUpIO He HaaaeTbest A0
pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AuBuUTMCS GesnocepeaHbo Ha CBITMOBMIA MPOMiHb
Apiopal/piogis LED. Bupi6 >KMBUTLCS BUKMOYHO HOMIHANbHO Hanpgro»o, abo y
Hanpyrolo 3 BkasaHoOro fjanasoHy. 3abopoHeHo ekcrinyatyeatu Bupio Ges, abo 3
NOLUKOPKEHUM 3aXVUCHUM CKIOM. BupiG 3aGOpOHEHO BMKOPUCTOBYBATW y MICLSX i3
WKIANVBAMI YMOBaMW, Hanp., Nun, 6pya, Boaa, Boriora, BibpaLlix, BubyxoHebeaneyHa
aTMoc(aeé)a, XiMiYHi BUNapw TOLLO.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHKX MO3HAYEHDL | CUMBONIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa.
P2: HomiHanbHa noTykHicTs.
P3: HomiHanbHui CBITNOBMIA NOTiK.
P4: HomiHanbHa TpuBanicts.
P5: TemnepaTypa konbopy.
P6: IHpexc Konboponeé)enaqi.
P7: KinbkicTb giogis LED y caitunbHuky / namni.
P8: Knac I. Bupi6, y sikomy 3acoBom 3axucTy Bif ypaxeHHs enekTpUyHIM CTPYMOM,
OKpIM OCHOBHOI i30NALii, € [oAaTKoBE 3axvCHE KOMo, LWO MIAKMIYAETbCA A0
333eMIIEHHS MEPEX KVBMEHHS.
P9: CvmBon BU3Ha4ae MiHiMarbHy BiACTaHb MK CBITUIBHUKOM (110r0 JKepena caitna)
Bl MiCL|b i 06'EKTIB OCBITNEHHS.

10: 3axucT Bifg MexaHivHuX yaapis cunoto 10 k.
P11: 3axucT BiAl NPOHWNKHEHHS TBEPAMX MPeAMeTiB po3Mipom GinbLumm, Hix 1,0 MM.
BaxucT Bif Gpu3kis Boan.
P12: BWKOpMCTOBYETLCA NMULLE BCEPEAVHI | 30BHI MPUMILLEHb.
P13: Bupib HenpucTocoBaHuiA A0 criBrpalli i3 3aTemMHioBa4eM OCBITNEHHS.
P14: Bupi6 MOXHa BWKOPUCTOBYBaTU NWLLE B KOPMYCi, WO Mae 3axucHy LUMGKY.
HeobxiaHO HeraiiHo 3aMiHUTK TPICHYTWIA KOBNAK, EKPaH YK 3aX1CHE CKITO.
P15: Bupi6 sinnosinae sumoram vpekTus eljfoco»osy (€C).
BAXUCT HABKOULLIHBEOTO CEPEJOBULL
MiknyiATeca Npo 4NCTOTY i 30BHIWHE CepeaoBue. PekoMeHayeTbes posainati
BiAxoan.
P16: Lle nosHa4eHHs BKa3ye Ha HeOBXiAHICTb PO3AINATA BUKOPUCTaHe enekTpudHe Ta
€eneKTpoHHe 06naaHaHHs. BUpobu 3 TakuM No3HaueHHsIM 3a60POHEHO BUKWAATY 0
3BMYaANHOrO CMITTA 3 iHLWIMMK Biaxonamu nif 3arposoto WTpady. Taki BUPOGN MOXyTb
CMNPUYUHUTA LIKOZY HaBKOMWLLHBEOMY cegenoamu.ly i 300POB'I0 NIOAMHW, Ui BAPOGK
notpebyioTs cretjanbHoi hopmm Nepepobky / pereHepallil / 3HeLKOMKeHHs. Brpobu
3 TakiM MapKyBaHHSIM TOBMHHI 371@BaTuCs y NYHKTM 360py BUKOPUCTAHOTO
ENEeKTPUYHOrO /i ENeKTPOHHOro  obnagHaHHsA.  [Hdopmauiio = LoAo  MyHKTIB
360py/NpuiiMaHHsi MOXHa OTpUMaTU y MiCUEBMX OpraHax Brnagu, abo npofasLs
obnaaHaHHs. BukopuctaHe oBnafHaHHs MOXHa TakoX MOBEPHYTV MpoAaBLEBi Y
BMNAAKy NPUABaHHS HOBOTO BMPOBY, Y KINMbKOCTI, LIO He MEpEeBWLyE HOBOrO
obnagHaHHs UbOro X Budy. BULIEHaBEAEHi MONOXeHHs AiloTb Ha  TepuTopii
E€sponencbkoro Cotosy. [ing iHWKX AepkaB Criif 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMOOKEHHS,
LLO AitoTb y AaHil AepkaBi. PekomMeHayeMO 3BepHYTUCS A0 HaLLoro AUCTpuG'toTopa Ha
AaHiN TepuTopii.
3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKU
HepoTpumanHs pekomeHaaLii JaHOT IHCTPYKLIT MOXe CPUYMHUTK, Hanp., MOXEXY,
OnNiKW, YPOKEHHSI eneKTPUYHUM CTPYMOM, TifecHi TpaBMuW Ta 3aBAaTv  iHLWON
MartepianbHoi i HematepianbHOT LKOAN.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

DraudZiama daryti techninius pakeitimus. Prie§ pradedant montuoti susipaZink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atiungus maitinimg. Butinas ypatingas atsarEumas. Gaminys _turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio
avojus. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. Prie§ pirmg panaudojimg reikia
Isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus en%gennius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus ma\itinimaI ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti
?aminio apdangalais. UZtikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos
lemperatdros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo.
Esant sugadintam 3$viesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO
Negalima jsizitréti | LED diodo/diody $viesos pluodta. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nuro I drausta naudoti gaminj be
apsauginio stiklo arba jam suplySus. ietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai %/zliratarba dujos ir ?an.
VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali gali
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
P5: Spalvy temperatra.
P6: Sgalvq perteikimo indeksas.
P7: LED diody kiekis Sviestuve / lempoje.
P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
agrindings izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsauging granding, prie
E grindiné l Id ty. ap:
urios turi biiti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo $viesos $altinis)
nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P10: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 10J.
P11: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
P12: Galima vartoti patalpy viduie ir iSoréje.
P13: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.
P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat
akeisti sutrikinéjusj arba pazeistg gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
APLINKOSAUGA

Ripinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuogiy atlieky

segregavima.
P1%: gis ie?\klinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrengi(iniai privalo
bt selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti lb omunaliniy
atlieky sava n% kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos ~specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uZtikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati
perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy_surinkejui. Informacijos dél
surinkéjy / priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo ‘jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauquagamlni.
kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés
lieCia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje
teritorkcge.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilail}ymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuﬁ)lykimus, elektros
smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.

LV
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lizstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONT,
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam  spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas
shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas_lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais iestiﬁrinéjums un elektriska ﬁieslég§ana. Izstradajumu var pieslégt
barosanas elektrotiklag, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Var lietot telpu iek$a un éRrxugéA -
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiri$anas Iidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperatiras. Izstradajums ar nenomaindmo_gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bgjéjumi. izstradajums
jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skafites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.
zstradajums jaapgada ar nominalo sprie%umu vai spriegumiem noradita apjoma.
Nedrikst lietot izstradajumu ja drosSibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emlsigas untt.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.

: i jauda.
P3: Nomi gaismas straume.
P4: Nominalais kalpo$anas laiks.
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P5: Krasu temperatira.
P6: Krasu atveidoSanas indekss.
P7: LED dioZzu daudzums gaismeklT / lampa.
P8: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu droSibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz
Easténgas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

9:  Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

10: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 10J.
P1?(: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens
8lakstiem.

12: Var lietot telpu iek$a un arpusé. N
P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulé$anas iericém.
P14: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekil ar drosibas stiklu. Tdalit janomaina

arplista vai ievainota |eca vai ekrans, aizsardzibas rats.

15: Izstrédégms,atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
VIDES AIZSARDZIBA
Rﬂgéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepako{umu atkritumus.
P16: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantoSana / recikléSana / neutralizéSana. Taja veida
apziméti izstradajumi_jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vakSanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no
regiondlas valdibas vai §7 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz
ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas
Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valstl. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

IEZIMES / NORADIJUMI

Ts instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgréka radianai,
apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materidliem vai
nematerialiem zaud&jumiem.

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6éde asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada
erilised ettevaatlikkuse  vahendid. Seade omab vastavat kaitse
kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (ihendamine &hvardab elektrivoolul66-
giga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
Ulekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade voib
olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia
kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vé\jaigool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t60sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult dmadega jra kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
Euhasiusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepaasu. Seade VvGib
uumeneda korgematele temperatuuridele,” Seade vahetamatu valgusallikaga LED
!ﬂ_ﬂﬁi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide val?use ik Seadet
tuleb pingestada ainult nominaal véértuse jérgi voi néidatud pinge vahemikus.
Lubamata on seadme kasutamine ilma v&i pragunenud Kaitseklaasiga. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna totingimused, naiteks
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi

ﬁuAhan%u ﬂjne. " -
SUTATUD MARGISTU%TE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Ratin?‘ivastupi lavus.
P5: Varvitooni temperatuur.
P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.
P7: LED dioodide kogus valgustis / lambis.
P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektriléogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni,
I i rendid  nagu lisavoolukaif el, mile juurde tuleb (ihendada
gﬁhivooluvérgu kaitsekaabel.

9: Margistatud slimbol maarab &dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Kaitse mehaaniliste |66kide eest ener |aj6u%a vordne 10J.
P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.
P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.
P13: Toode ei ole sobitatud kaastocks valguse pimendajaga.
P14: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe
vélgavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

: See margistus naitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri - ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisii margistatud, trahvi &hvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist iimbertéétiemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade
kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud véi selliste seadmete edasimidjad.
Kasutatud seadmeid v6ib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada néiteks
tulekahju, pdletushaavu, elektriléoki, flusilisi vigastusi ja muid" kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.
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